
UNIVERSAL DETACHABLE SHOTGUN SHELL CARRIER - QUICK
DISCONNECT SHOTGUN SHELL CARRIERS

Quickly Refresh Your Shotshell Carrier

While having a number of extra shotshells on-hand is great, given the low
capacity of a shotgun magazine tube, wouldn't it be even better if you could
refresh your side-saddle ammo carrier quickly? The Universal Detachable
Shotgun Shell Carrier makes it fast and easy, thanks to an innovative design.
Built with a two-part system, the Universal Detachable Shotgun Shell Carrier is
designed for use on both Remington and Mossberg receivers. An aluminum
backing plate is attached to the shotgun's receiver and features a tactile tab that
overhangs near the rear end of the receiver. Simply push on the tab to release
the shell carrier, and a fresh carrier reload can be quickly added to its place.
Each Universal Detachable Shotgun Shell Carrier is sized to fit inside standard
AR-15 magazine pouches, so shotgunners can carry different types of
ammunition or have extra reloads ready to snap into the receiver-mounted carrier
when needed.

Attributes

Name: QUICK DISCONNECT SHOTGUN SHELL CARRIERS
Manufacturer: Aridus Industries
Product no.: 100027573
Mfr. No.: DC100
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 6-Round
Style: Ammo Carrier
Delivery weight: 0.166kg
Shipping height: 34mm
Shipping width: 70mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den UNIVERSAL
DETACHABLE SHOTGUN SHELL CARRIER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des UNIVERSAL DETACHABLE SHOTGUN SHELL CARRIERS von ARIDUS
INDUSTRIES. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine einfache und sichere Möglichkeit zu bieten,
zusätzliche Schrotpatronen zu transportieren und schnell zu wechseln. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Schrotflinte vor der Installation des Trägers entladen ist.
Verwenden Sie den Patronenträger nur mit kompatiblen Schrotflintenmodellen (Remington und Mossberg).
Achten Sie darauf, dass der Hebel beim Entfernen oder Anbringen des Trägers nicht blockiert ist.
Verwenden Sie den Patronenträger nicht, wenn er beschädigt oder defekt ist.
Tragen Sie beim Umgang mit Schrotflinten geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und
Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob die Schrotflinte entladen ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Trägers vorhanden sind.

Installation:

Befestigen Sie die AluminiumRückplatte am Empfänger der Schrotflinte.
Stellen Sie sicher, dass die Rückplatte fest sitzt und keine Spielräume hat.
Überprüfen Sie den taktilen Hebel, um sicherzustellen, dass er korrekt funktioniert.

Nutzung:

Drücken Sie den Hebel, um den Patronenträger zu lösen.
Entfernen Sie den leeren Patronenträger und setzen Sie einen neuen ein.
Stellen Sie sicher, dass der neue Patronenträger sicher befestigt ist, bevor Sie die Schrotflinte
verwenden.

Nach der Nutzung:

Überprüfen Sie den Patronenträger auf Beschädigungen.
Lagern Sie die Schrotflinte und den Patronenträger an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Geräte und Zubehör.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen die benötigte Hilfe zu bieten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit den EURichtlinien für Produktsicherheit
erstellt wurden. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.
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Universal Detachable Shotgun Shell Carrier Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Universal Detachable Shotgun Shell Carrier. This product is designed to enhance your
shooting experience by allowing quick access to additional shotshells. To ensure safe use and compliance with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR), please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and ammunition with care and respect.
Ensure that the shotgun is unloaded when installing or removing the shell carrier.
Keep the shell carrier out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the shell carrier for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the Universal Detachable Shotgun Shell Carrier is compatible with your shotgun model
(Remington or Mossberg).
Do not exceed the recommended capacity of 6 rounds in the shell carrier.
Use only 12 Gauge shotshells with this product.
Avoid using the shell carrier in wet or muddy conditions to prevent slippage.
Always store the shotgun and shell carrier in a secure location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Shotgun: Ensure that your shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Attach the Backing Plate:

Locate the aluminum backing plate included with the shell carrier.
Align the backing plate with the shotgun's receiver.
Securely attach the backing plate according to the manufacturer's instructions.

Check the Tactile Tab: Ensure that the tactile tab is properly positioned and can be easily reached.

Usage

Loading the Shell Carrier:
Press the tactile tab to release the shell carrier from the backing plate.
Insert up to 6 rounds of 12 Gauge shotshells into the shell carrier.
Reattach the shell carrier by aligning it with the backing plate and pressing until it clicks into place.

Quick Reloading:
In the event of needing a fresh carrier, simply press the tactile tab to detach the empty carrier and
replace it with a preloaded carrier.
Always ensure that the shotgun is pointed in a safe direction during this process.

Disposal Instructions
Dispose of the Universal Detachable Shotgun Shell Carrier in accordance with local regulations.
Do not throw away with general household waste.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support



For questions or concerns regarding the Universal Detachable Shotgun Shell Carrier, please refer to the
manufacturer's customer service resources.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience safely and responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del
Portacartuchos Universal Desmontable de Aridus
Industries

Introducción
Gracias por elegir el Portacartuchos Universal Desmontable de Aridus Industries. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar un acceso rápido y fácil a cartuchos adicionales. Sin embargo, es
importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el portacartuchos fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas de fuego.
Inspecciona el portacartuchos antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza el producto solo con escopetas compatibles, específicamente modelos Remington y Mossberg.
No modifiques el portacartuchos de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.
En caso de duda sobre el uso o la instalación, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al instalar o quitar el portacartuchos, asegúrate de que la escopeta esté descargada y el seguro esté
activado.
Nunca apuntes el cañón de la escopeta hacia ti o hacia otros mientras manipulas el portacartuchos.
No uses el portacartuchos si está dañado o si presenta signos de desgaste.
Mantén el portacartuchos limpio y libre de obstrucciones para un rendimiento óptimo.
Almacena el portacartuchos en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Portacartuchos:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada.
Fija la placa de respaldo de aluminio al receptor de la escopeta utilizando los tornillos proporcionados.
Asegúrate de que la pestaña táctil esté correctamente alineada y fija.

Uso del Portacartuchos:

Para liberar el portacartuchos, presiona la pestaña táctil en la parte trasera del receptor.
Retira el portacartuchos vacío y reemplázalo rápidamente con uno nuevo.
Asegúrate de que el nuevo portacartuchos esté bien asegurado antes de usar la escopeta.

Mantenimiento:

Limpia el portacartuchos regularmente para evitar la acumulación de suciedad y residuos.
Inspecciona el mecanismo de liberación y la pestaña táctil para asegurarte de que funcionen
correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el portacartuchos ya no esté en uso o esté dañado irreparablemente, elimínalo de manera
responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas y municiones.
No tires el portacartuchos en la basura común; busca puntos de recolección adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, te recomendamos que te pongas en contacto con el fabricante o un
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante
sobre el producto.

Recuerda que seguir estas instrucciones de seguridad no solo protege tu bienestar, sino también el de quienes te
rodean. Mantén siempre la seguridad como tu prioridad número uno al utilizar el Portacartuchos Universal
Desmontable de Aridus Industries.
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Guide de Sécurité pour le PorteCartouches Universel
Détachable Aridus Industries

Introduction
Merci d'avoir choisi le PorteCartouches Universel Détachable Aridus Industries. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir en vous permettant d'avoir des cartouches supplémentaires à portée de main. Toutefois, il est
essentiel d'utiliser ce produit en toute sécurité pour éviter tout risque. Ce guide fournit des informations importantes
pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du portecartouches pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement des cartouches appropriées et compatibles avec le portecartouches.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le portecartouches, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers autrui lors de l'installation ou du retrait du portecartouches.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation du portecartouches pour éviter les accidents.
Ne transportez pas de cartouches dans le portecartouches lorsque vous n'utilisez pas l'arme.
Évitez les conditions humides ou extrêmes qui pourraient affecter le fonctionnement du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du PorteCartouches :

Fixez la plaque de support en aluminium sur le récepteur de votre fusil de chasse.
Assurezvous que la plaque est bien sécurisée et qu'elle ne bouge pas.
Vérifiez que l'onglet tactile est accessible pour une utilisation facile.

Utilisation du PorteCartouches :

Pour libérer le portecartouches, appuyez simplement sur l'onglet tactile.
Insérez un nouveau portecartouches en le plaçant dans la position de montage.
Assurezvous que le portecartouches est bien en place avant de continuer à utiliser votre arme.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le portecartouches avec un chiffon doux pour enlever la poussière et les débris.
Inspectez le produit pour détecter tout dommage ou usure et remplacezle si nécessaire.

Instructions de Disposition
Lorsque le portecartouches n'est plus utilisable, disposez de celuici conformément aux réglementations
locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans des poubelles ordinaires. Renseignezvous sur les options de recyclage
disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié.

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre PorteCartouches Universel Détachable Aridus
Industries tout en minimisant les risques. Restez vigilant et utilisez toujours le produit de manière responsable.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso del Portacaricatore
Universale Staccabile per Fucile a Pompa

Introduzione
Grazie per aver scelto il Portacaricatore Universale Staccabile per Fucile a Pompa di Aridus Industries. Questo
prodotto è progettato per facilitare il caricamento delle cartucce e migliorare l'efficienza durante l'uso del fucile a
pompa. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e
soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Non utilizzare il portacaricatore se presenta segni di danni o usura.
Utilizza solo cartucce e munizioni compatibili con il tuo fucile a pompa.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso di armi e munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di maneggiare il fucile a pompa con il portacaricatore montato quando non è in uso.
Non tentare di rimuovere il portacaricatore durante il caricamento o lo sparo.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il portacaricatore.
Non puntare mai il fucile verso te stesso o verso altri durante l'installazione o l'uso del portacaricatore.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi il fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Portacaricatore:

Fissa la piastra di supporto in alluminio al ricevitore del fucile seguendo le istruzioni fornite.
Assicurati che la linguetta tattile sia facilmente accessibile.

Utilizzo del Portacaricatore:

Per rimuovere il portacaricatore, premi sulla linguetta tattile.
Inserisci un nuovo portacaricatore nel supporto fino a quando non scatta in posizione.
Controlla che il portacaricatore sia ben fissato prima di utilizzare il fucile.

Caricamento delle Cartucce:

Riempi il portacaricatore con cartucce compatibili.
Evita di sovraccaricare il portacaricatore oltre la sua capacità di 6 colpi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali del portacaricatore.
Non gettare il portacaricatore o i suoi componenti nell'ambiente.
Contatta il tuo centro di raccolta rifiuti locale per informazioni su come smaltire in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Portacaricatore
Universale Staccabile per Fucile a Pompa. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uniwersalnego Odczepianego Nośnika Nabojów do Strzelby od ARIDUS INDUSTRIES.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj nośnik nabojów w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny nośnika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Unikaj używania produktu w warunkach skrajnych, takich jak ekstremalne temperatury czy wilgoć.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że strzelba jest zawsze rozładowana przed zamontowaniem nośnika nabojów.
Podczas wymiany nośnika nabojów, trzymaj palce z dala od mechanizmów zwalniających.
Nie używaj nośnika nabojów, jeśli jest uszkodzony lub wykazuje oznaki zużycia.
Nigdy nie przechowuj amunicji w nośniku nabojów, jeśli nie jest on zamontowany na strzelbie.
Zachowaj ostrożność podczas transportu strzelby z zamontowanym nośnikiem nabojów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż nośnika nabojów:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
Przymocuj aluminiową płytę montażową do odbiornika strzelby, korzystając z dostarczonych śrub.
Upewnij się, że płyta jest mocno przymocowana i nie ma luzów.
Zamontuj nośnik nabojów, wsuwając go na przymocowaną płytę montażową.
Naciśnij dotykowy zaczep, aby upewnić się, że nośnik jest prawidłowo zainstalowany.

Używanie nośnika nabojów:

Aby wymienić nośnik nabojów, naciśnij dotykowy zaczep.
Zdejmij używany nośnik i zastąp go nowym, upewniając się, że jest prawidłowo zainstalowany.
Sprawdź, czy nośnik jest stabilny przed użyciem strzelby.

Instrukcje Utylizacji
Upewnij się, że produkt jest całkowicie rozłożony przed utylizacją.
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów komunalnych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z
lokalnym punktem wsparcia.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za wybór Uniwersalnego Odczepianego Nośnika
Nabojów do Strzelby od ARIDUS INDUSTRIES!
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UNIVERSAL DETACHABLE SHOTGUN SHELL
CARRIER KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit UNIVERSAL DETACHABLE SHOTGUN SHELL CARRIER tuotteen. Tämä ohje opastaa sinua
turvallisessa käytössä, asennuksessa ja hävittämisessä. Tuote on suunniteltu parantamaan haulikkosi
patruunatelineen käytettävyyttä ja mukavuutta. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka tuntevat haulikkojen käsittelyn perusasiat.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että käytät tuotetta ainoastaan sen tarkoitetulla tavalla.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että patruunateline on kiinnitetty oikein haulikon vastaanottimeen ennen käyttöä.
Paina kosketustunnistinta vain, kun olet valmis vapauttamaan patruunatelineen.
Älä koskaan yritä irrottaa patruunatelineitä, kun ne ovat käytössä tai kun ase on ladattu.
Käytä vain standardikokoisia AR15 patruunapusseja, jotta vältetään yhteensopivuusongelmat.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä alumiininen taustalevy haulikon vastaanottimeen.
Varmista, että taustalevy on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että kosketustunnistin on oikein sijoitettu vastaanottimen takapäässä.

Käyttö:

Paina kosketustunnistinta vapauttaaksesi patruunatelineen.
Asenna uusi patruunateline nopeasti paikalleen.
Varmista, että patruunateline on turvallisesti kiinnitetty ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Tarkista, onko alueellasi erityisiä ohjeita ampumatarvikkeiden hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että saat
tarvittavaa tukea tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä.

Kiitos, että käytät UNIVERSAL DETACHABLE SHOTGUN SHELL CARRIER tuotetta. Turvallinen ja oikein
käytettynä se voi parantaa haulikkoammunnan kokemustasi.
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Säkerhetsinstruktioner för Universell Avtagbar
Hagelpatronhållare

Introduktion
Tack för att du valt den Universella Avtagbara Hagelpatronhållaren från Aridus Industries. Detta produktdokument
syftar till att ge dig viktiga säkerhetsanvisningar och riktlinjer för säker användning av produkten. Vänligen läs igenom
hela dokumentet noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är i gott skick och fri från skador innan användning.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast hagelpatroner som är avsedda för 12 Gauge.
Kontrollera att hagelpatronhållaren är korrekt monterad innan användning.
Undvik att trycka på fliken eller ta bort patronhållaren när vapnet är laddat.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Lagra hagelpatronerna på en säker plats för att förhindra oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bakplatta:

Fäst aluminiumbakplattan på hagelgevärets mottagare enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att bakplattan sitter ordentligt fast.

Montering av hagelpatronhållare:

Tryck på den taktila fliken för att frigöra patronhållaren.
Placera en ny patronhållare på bakplattan och tryck tills den klickar på plats.

Användning av hagelpatronhållaren:

För att fylla på ammunition, tryck på fliken för att ta bort den tomma patronhållaren.
Sätt in en ny patronhållare med önskad ammunition.
Kontrollera att patronhållaren sitter fast ordentligt innan du använder vapnet.

Avfallshantering
Avlägsna och kassera produkten på ett miljövänligt sätt enligt lokala föreskrifter.
Återvinn delar av produkten där det är möjligt, särskilt metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Din säkerhet är vår högsta prioritet.
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Návod na bezpečné používání univerzálního
odnímatelného nosiče nábojů do brokovnice

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili univerzální odnímatelný nosič nábojů do brokovnice od společnosti Aridus Industries.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval pohodlné a efektivní řešení pro přenášení a rychlé doplňování nábojů
do brokovnice. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosím, důkladně si přečtěte
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte všechny pokyny a varování uvedené v tomto návodu.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s bezpečným zacházením se
střelnými zbraněmi a municí.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte nosič nábojů na známky opotřebení nebo poškození. V případě poškození přestaňte
produkt používat.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před manipulací s náboji a nošením nosiče se ujistěte, že je brokovnice vždy vybitá.
Při vkládání nebo vyjímání nosiče nábojů dbejte na to, aby vaše ruce byly suché a čisté.
Nosič nábojů nepoužívejte, pokud je poškozen nebo nefunguje správně.
Při rychlém doplňování nábojů dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ústím hlavně brokovnice.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty.
Připevněte hliníkovou zadní desku k přijímači brokovnice podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je zadní deska pevně upevněna a správně umístěna.

Používání:

Před použitím se ujistěte, že je nosič nábojů správně připevněn.
Pro uvolnění nosiče nábojů stiskněte hmatový výstupek na zadní desce.
Vložte nový nosič nábojů na místo a ujistěte se, že je pevně uchycen.
Nosič nábojů je navržen tak, aby se vešel do standardních pouzder na zásobníky AR15.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko jeho zneužití nebo nehody.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo další informace se prosím obraťte na oficiální kontaktní místo společnosti Aridus
Industries. Zde vám rádi poskytneme potřebnou pomoc a informace.

Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
univerzálního odnímatelného nosiče nábojů do brokovnice.


